
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND 1911 5" -BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND 1911 5" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021315
Mfr. No.: WB213B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.15kg
UPC: 601299800939

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Handmodell (1911 5" in diesem Fall) geeignet ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung und des Tragens von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Passgenauigkeit: Stelle sicher, dass das Holster sicher zu deiner Feuerwaffe passt, um einen
versehentlichen Abzug zu verhindern.
Rückhaltestraps: Aktiviere immer den verstärkten DaumenbremsRiemen, wenn du deine Feuerwaffe trägst.
Positionierung: Trage das Holster in einer vertikalen Ausrichtung ohne Neigung oder Winkel, um Kontrolle
und Sicherheit zu gewährleisten.
Zugtechnik: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um deine
Fertigkeiten zu verbessern.
Bewusstsein: Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge dafür, dass deine Feuerwaffe nicht unbeabsichtigt
auf jemanden gerichtet ist.
Kleidung: Achte darauf, dass Kleidung das Holster oder die Feuerwaffe während der Nutzung nicht behindert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der 1 3/4" breit oder weniger ist.
Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf den Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Positioniere das Holster an deinem bevorzugten Trageort (starke Seite, Querschuss oder
AppendixTrageweise).

Nutzung:

Lege deine Handfeuerwaffe in das Holster und stelle sicher, dass sie korrekt sitzt.
Aktiviere den DaumenbremsRiemen, um die Feuerwaffe zu sichern.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.
Überprüfe regelmäßig, ob das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Sicherheitsbedenken bezüglich deines WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS, konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung geliefert werden. Stelle sicher, dass du das
Modell und die Details bereit hast, um eine schnellere Unterstützung zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, eine sichere und
verantwortungsvolle Erfahrung mit deinem WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER zu gewährleisten. Danke für
deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is designed for your specific handgun model (1911 5" in this case).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear or any damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits your firearm securely to prevent accidental discharge.
Retention Strap: Always engage the reinforced thumb break retention strap when carrying your firearm.
Positioning: Carry the holster in a vertical orientation without cant or angle to maintain control and safety.
Draw Technique: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure proficiency.
Awareness: Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is not pointed at anyone
unintentionally.
Clothing: Ensure that clothing does not obstruct the holster or firearm during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt that is 1 3/4" wide or less.
Slide the injectionmolded nylon clip onto the belt, ensuring it is secure.
Position the holster at your preferred carry location (strong side, crossdraw, or appendix carry).

Usage:

Place your handgun into the holster, ensuring it is seated correctly.
Engage the thumb break retention strap to secure the firearm.
Adjust the holster position as needed for comfort and accessibility.
Regularly check that the holster remains securely attached to your belt.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could create a hazard to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact information included with your product packaging. Ensure you have the model and details
ready for faster assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can help ensure a safe and responsible experience with
your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Thank you for your attention to safety.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
Funda Inside The Pant

Introducción
Gracias por elegir la Funda Inside The Pant de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo específico de arma de fuego (1911 de 5" en este
caso).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre almacenamiento y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste a tu arma de fuego de manera segura para evitar
descargas accidentales.
Correa de Retención: Siempre activa la correa de retención reforzada con cierre de pulgar cuando lleves tu
arma.
Posicionamiento: Lleva la funda en una orientación vertical sin inclinación ni ángulo para mantener el control
y la seguridad.
Técnica de Extracción: Practica la extracción de tu arma de la funda en un entorno seguro para asegurar tu
competencia.
Conciencia: Mantente al tanto de tu entorno y asegúrate de que tu arma no esté apuntando a nadie de
manera involuntaria.
Ropa: Asegúrate de que la ropa no obstruya la funda o el arma durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón adecuado que tenga un ancho de 1 3/4" o menos.
Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre el cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Coloca la funda en tu ubicación de transporte preferida (lado fuerte, cruce o portación en el apéndice).

Uso:

Coloca tu arma en la funda, asegurándote de que esté asentada correctamente.
Activa la correa de retención para asegurar el arma.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.
Verifica regularmente que la funda siga estando firmemente sujeta a tu cinturón.

Instrucciones de Disposición
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda de una manera que pueda crear un peligro para el medio ambiente o la seguridad
pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o preocupación de seguridad sobre tu Funda Inside The Pant, consulta la información de
contacto del fabricante incluida con el embalaje de tu producto. Asegúrate de tener el modelo y los detalles listos
para una asistencia más rápida.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y
responsable con tu Funda Inside The Pant. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour l'Étui WAISTBAND INSIDE
THE PANT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT de Galco International. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire ce
document attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est conçu pour votre modèle de pistolet spécifique (1911 5" dans ce cas).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure, les déchirures ou tout dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que l'étui s'adapte correctement à votre arme à feu pour éviter tout tir
accidentel.
Sangle de Rétention : Engagez toujours la sangle de rétention renforcée lorsque vous portez votre arme à
feu.
Positionnement : Portez l'étui en position verticale sans inclinaison pour maintenir le contrôle et la sécurité.
Technique de Tirage : Entraînezvous à tirer votre arme de l'étui dans un environnement sûr pour garantir
votre maîtrise.
Conscience : Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu n'est pas
pointée vers quelqu'un de manière non intentionnelle.
Vêtements : Assurezvous que vos vêtements ne bloquent pas l'étui ou l'arme pendant l'utilisation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture adaptée qui fait 1 3/4" de large ou moins.
Glissez le clip en nylon moulé par injection sur la ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Positionnez l'étui à l'emplacement de port souhaité (côté fort, croisé ou port en appendix).

Utilisation :

Placez votre arme de poing dans l'étui, en vous assurant qu'elle est correctement en place.
Engagez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme.
Ajustez la position de l'étui si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.
Vérifiez régulièrement que l'étui reste solidement fixé à votre ceinture.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas l'étui de manière à créer un danger pour l'environnement ou la sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation de sécurité concernant votre étui WAISTBAND INSIDE THE PANT, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage de votre produit. Assurezvous d'avoir
le modèle et les détails prêts pour un assistance plus rapide.



En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et
responsable avec votre étui WAISTBAND INSIDE THE PANT. Merci de votre attention à la sécurité.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo hoster. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia progettato per il tuo modello di pistola specifico (1911 5" in questo caso).
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni l'hoster e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che l'hoster si adatti saldamente alla tua arma per prevenire scariche
accidentali.
Cinghia di Ritenzione: Attiva sempre la cinghia di ritenzione rinforzata con chiusura a pollice quando
trasporti la tua arma.
Posizionamento: Porta l'hoster in posizione verticale senza inclinazione per mantenere il controllo e la
sicurezza.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua arma dall'hoster in un ambiente sicuro per garantire la
competenza.
Consapevolezza: Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma non sia puntata
verso nessuno involontariamente.
Abbigliamento: Assicurati che i vestiti non ostacolino l'hoster o l'arma durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura adatta che sia larga 1 3/4" o meno.
Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla cintura, assicurandoti che sia sicura.
Posiziona l'hoster nella tua posizione di trasporto preferita (lato forte, crossdraw o appendice).

Uso:

Inserisci la tua pistola nell'hoster, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Attiva la cinghia di ritenzione per fissare l'arma.
Regola la posizione dell'hoster secondo necessità per comfort e accessibilità.
Controlla regolarmente che l'hoster rimanga saldamente attaccato alla tua cintura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato oltre l'uso, considera il riciclo dei materiali, se possibile.
Non smaltire l'hoster in un modo che possa creare un pericolo per l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del tuo WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER,
ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto.
Assicurati di avere il modello e i dettagli pronti per un'assistenza più rapida.



Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e
responsabile con il tuo WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti käsivalmisteesi mallille (tässä tapauksessa 1911 5").
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden säilyttämistä ja kantamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii aseeseesi tiukasti estämään vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Pidikehihna: Käytä aina vahvistettua peukalolukkoa, kun kannat asetta holsterissa.
Sijoittaminen: Käytä holsteria pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa hallinnan ja
turvallisuuden ylläpitämiseksi.
Piirtotekniikka: Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi taitosi.
Tietoisuus: Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei aseesi ole vahingossa osoitettu ketään kohti.
Vaatteet: Varmista, että vaatteet eivät estä holsterin tai aseen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyölle varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Aseta holsteri haluamaasi kantopaikkaan (vahva puoli, ristivedossa tai lantiolla).

Käyttö:

Aseta käsivalmisteesi holsteriin varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Kiinnitä peukalolukko varmistaaksesi aseen turvallisuuden.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Tarkista säännöllisesti, että holsteri pysyy turvallisesti kiinnitettynä vyöhön.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökuntoon, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai turvallisuuteen liittyviä huolia WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERistasi,
viittaa tuotepakkauksessa olevaan valmistajan yhteystietoon. Varmista, että sinulla on malli ja tiedot valmiina
nopeampaa apua varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit auttaa varmistamaan turvallisen ja vastuullisen
kokemuksen WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERisi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.


